
CHE FORZA ER TAO! 
 
Questo si racconta: quando il maestro elementare Meo Lozzi andò in pensione,  
prima di trasferirsi in una modesta casetta ai Colli Albani, 
passò a salutare gli amici del Bar Forza Lazio di Cinecittà. 
Qui, dopo un paio di grappini, cosí fu apostrofato da un certo vigile urbano, 
detto Ícchese per la sua proverbiale capacità di compilare la schedina del totocalcio,  
compagno di tante vicissitudini in Curva Nord: 
«A sor maé, v’aricordate tutti quei discorsi che fecimo qua’a vorta 
che annassimo ar Nova Cina a magnà du’ invortini primavera? 
Io der Tao nun c’ho capito gnente, però me piacerebbe che me l’arispiegassivo, 
prima che ve n’annate, pe’ nun fa’ la figura der burino coll’artri amichi. 
Eh? Che ne dite? Se famio un goccetto?» 
Il maestro non si fece pregare molto. A farsi un altro paio di bicchierini, s’intende. 
Poi, slacciatosi il colletto della camicia e allentata la cravatta, cosí parlò… 
 
 
1. Dice: 
 
Dice ch’er Tao de cui stamo a parlà 
sta pe’ ’na strada che ogni vorta cambia, 
pe’ ’sto motivo nun pòi daje un nome, 
ché pure er nome cambia in quer momento. 
Quanno cià nome inizia Celo e Tera, 
la madre sinnò è de le creature. 
Perciò, cambianno l’Esse’ ner Non-esse’, 
chi cià le voje nun capisce un cazzo, 
ma chi sta carmo pò vedé quarcosa. 
Ma Esse’ e Non-esse’ so’ ’na cosa sola 
sibbene cià du’ differenti nomi. 
Nun zo com’è, ma inzieme so’ ’na cosa 
che se potrebbe di’ «mistero», «porta 
de meravije» e de nun zo poi che artro. 
 
2. Dice: 
 
Quanno tu dichi bello a ciò ch’è bello, 
allora inzinui che c’è pure er brutto; 
dichi ch’è bene e allora dichi male, 
facile, e allora c’è pure er difficile. 
Ricorda l’Esse’ che in Non-esse’ cambia: 
nun pòi sapé s’è arto senza er basso, 
quanto è lungo nun zai si manca er corto, 
si prima viè la voce o prima l’eco, 
si adesso è prima o dopo oppure ’n artro. 
Pe’ cquesto l’omo saggio fa ma nun fa, 
senza parlà lui parla, zitto e mosca,  
Si fa ’n’azione nun ne mena vanto, 
fa er finto tonto, poi, tiranno avanti; 
nu’ gne pòi toje quello che nun tiè. 



3. Dice: 
 
Quanto sei bravo nun lo fa’ vedé e 
la gente allora nun te rompe er cazzo; 
quello che tieni tu nun lo mostrà 
cosí nessuno poi te rubba gnente; 
ai scemi nun parlà de li valori 
cosí poi questi stanno carmi e zitti. 
Ecco perché er saggio che governa 
j’empie la panza e poi je svota er core, 
je toje er vizio e je rafforza l’ossa: 
fa sempre in modo che la gente bassa 
stia zitta e bona, finta fa de gnente, 
e allora tutto quanto va benone. 
 
4. Dice: 
 
È vòto, er Tao, si l’usi nun lo córmi, 
è fónno come fonte misteriosa, 
è l’antenato de le cose tutte: 
smussa le punte, districa li nodi, 
pe’ nun brillà, de tera s’aricopre, 
pe’ cquanto è fónno lui parebbe eterno. 
Nun zo de chi sii fijo, de sicuro 
è nato prima lui de tutto l’artro. 
 
5. Dice: 
 
Siccome Celo e Tera so’ inumani, 
pezzi de merda tutti so’ pe’ loro. 
Er saggio pure nun ze fila gnente: 
che penza della gente? Vedi sopra. 
Tra Celo e Tera un mantice se trova, 
lavora sempre eppure mai se svòta, 
piú s’arimove e l’aria piú produce. 
Piú se ne parla e meno se capisce, 
è mórto mejo stasse zitti e basta. 
 



6. Dice: 
 
Spirito de la valle che nun more: 
«femmina oscura» vole di’ ’sto detto. 
E questa, dice er saggio, cià ’na porta 
che la radice è de Tera e Celo. 
Ma esiste? Pare che ce sta da sempre, 
se stessa fila e nun finisce piú. 
 
7. Dice: 
 
Eterni so’ la Tera e pure er Celo. 
Com’è? Nun esistono pe’ sé, loro, 
ecco perché se dice che so’ eterni. 
Er saggio che se mette urtimo a tutti 
poi ne la fila viè rimesso avanti, 
si lui se scanza, eppure viè chiamato. 
Perché se riesce a fa’ l’affari sui? 
Vedi, perché nu’ gne ne frega ’n cazzo. 
 
8. Dice: 
 
Er mejo bene rassomija a l’acqua 
che fa der bene a tutti senza offenne, 
in basso resta dove l’omo nun vo’ 
per cui dice che sta vicina ar Tao.  
Fa bene a tutti quanno so’ sinceri, 
perciò vabbè si sta drento ar tereno. 
Tu devi arimané ner giusto posto, 
cor còre aperto e cor penziero puro; 
tu dà ma nun badà, lavora bene, 
rispettanno però er tempo giusto. 
Nun litigà, così nun temi córpa. 
 
9. Dice: 
 
Un vaso troppo pieno poi trabocca 
devi badà perciò de nun riempillo. 
Pe’ mantené ’n cortello assai affilato 
puro da te lo sai che nun ze pole. 
’Na casa piena d’oro e de quatrini 
come se pò sta’ sempre a sorvejalla? 
Li ricchi co’ la puzza sotto ar naso, 
ma mannali affanculo e lassa perde. 
Tu datte appen’hai fatto er tu’ lavoro: 
sta propio qui, se dice, er Tao der Celo. 
 



10. Dice: 
 
Sei capace a tené spirito e corpo 
pe’ sempre inzieme senza falli scioje? 
Respira e nun penzà: tu sei capace 
e conservà la mente de un bambino? 
Sai ripulí lo specchio che ciài drento 
e restà cor penziero immacolato? 
Dovenno governà tutta la gente, 
je lasseresti fa’ quer che je pare? 
Si aperte o no le porte so’ der Celo, 
sapresti da restà passivo e carmo? 
Capenno tutto quer che ce circonna, 
daresti da vedé che nun zai gnente? 
Devi guardà l’ommini e falli cresce? 
Fa’ pure ma nun coje propio gnente, 
fa cresce tutto ma nun fa’ er padrone, 
e che dichino grazie nun pretenne. 
Questa è la dritta che te viè dar Tao. 
 
11. Dice: 
 
Trenta razzi so’ uniti drent’ar mozzo: 
è questo vòto che permette l’uso 
de rota e carro; mo’ tu pòi fa’ ’n vaso 
fatto de creta, ma è er vòto drento 
che te permette de potello usà; 
quanno ’na casa cià finestre e porte, 
so’ ’st’aperture che te fanno usalla. 
Perciò: si è l’Esse’ che te dà ’na cosa, 
è pe’ er Non-esse’ che tu pòi adopralla. 
 
12. Dice: 
 
Cinque colori: te se ceca l’occhio; 
te pòi assordà sentenno cinque note; 
cinque sapori: te rovini er gusto; 
depravà poi te ponno corse e cacce; 
si cerchi sempre sòrdi sei ’n cojone. 
Er saggio bada ar ventre ma no all’occhi, 
mantiene quello e lassa perde’ questi. 
 



13. Dice: 
 
«Fortuna e jella devi tème’ entrambe; 
è, ’na disgrazzia, come er corpo tuo». 
Che vòle di’ ’sto detto che te dico? 
Fortuna viè dall’arto, viè dar basso 
disgrazzia: paura ciài de perde’ quella? 
si becchi questa? be’, te cachi sotto. 
Si nun ciavessi er corpo, come potrei 
subí – quer verzo dice – ’sta disgrazzia? 
Perciò, si stimi er corpo come er mónno, 
ar mónno te conservi sano e sarvo, 
ma si tu amassi er mónno come er corpo, 
te darebbero er mónno tutti quanti. 
 
14. Dice: 
 
Lo guardi e nun lo vedi, nun ze vede; 
lo ascorti e nun lo senti, nun ze sente; 
lo tocchi e nun lo piji, nun ze pija. 
Ma nun pòi capì: queste so’ tre cose 
che messe inzieme, dice, fanno l’Uno. 
Nun è splendente, l’Uno, quanno sorge, 
eppoi quanno tramonta nun è scuro; 
lui se confonne tra millanta trame 
e poi ritorna ancora ner Non-esse’; 
è, dice, come forma senza forma, 
è ’na figura che nun cià figura, 
è l’indistinto che nun zai che dije; 
si je vai ’ncontro nun lo vedi in faccia, 
si je vai dietro nu’ gne vedi er tórzo. 
Si t’aricordi tu l’antica Via 
pòi ariconosce quale fu l’origgine 
e scoprirai cosí der Tao la storia. 
 



15. Dice: 
 
Seguivano la Via nei tempi antichi 
ommini fatti certo a modo loro. 
Si tu lo vòi sapé, io nun zo ’n cazzo; 
un po’ manzi però staveno certo, 
prudenti e riservati e circospetti; 
abbíli a camminà sur ghiaccio fine 
che da un momento all’artro se pò scioje. 
A fasse i fatti loro ereno bravi 
e er cazzo nun rompevano ai vicini. 
Sembraveno de legno, anzi de coccio, 
parenno vòti co’ la panza e er còre, 
parenno bui com’acqua intorbidata, 
ma si stai fermo l’acqua poi se schiara. 
Pian piano attraversavano quer fiume: 
seguivano la Via, restanno zitti… 
 
16. Dice: 
 
Chi pò raggiunge’ er massimo der vòto 
rimane fermamente nella quiete; 
si tutte le creature vònno annà via, 
lui se ferma a guardà senza di’ ’n cazzo: 
infatti tutti fanno quarche cosa e 
ritornano poi ar punto dell’inizzio. 
Ma, invece de tornà, mejo sta’ carmi 
vedenno che la rota ha fatto ’n giro: 
chi sa ch’è questa qua ’na bona legge 
pò di’ de certo d’esse’ illuminato; 
però, si nun lo sai – male! – so’ cazzi. 
Chi conosce ’sta legge inzomma è pio; 
essenno pio è puro tollerante. 
Sei giusto come er Celo e come er mónno? 
Allora sappi: pòi durà ’na cifra 
nun corenno pericoli de sorta. 
 
17. Dice: 
 
Nei tempi antichi er popolo cojone 
giammai chi lo guidava conosceva. 
Però chi fosse er re poi s’ariseppe: 
un re temuto e dopo disprezzato, 
poi nun ze lo filorno piú pe’ gnente, 
e manco se vantaveno d’avello. 
Er saggio era però cosí sottile 
che nun diceva ’n cazzo e n’ ze moveva 
cosí, la gente, granne se credeva. 
 



18. Dice: 
 
’Na vòrta che la Via venne accannata, 
se seppe allora ch’ereno ’ste cose: 
giustizzia e umanità e conoscenza. 
Buciardi e stronzi tutti diventorno 
e nun ce fu famija co’ la pace; 
lo stato poi divenne ’n ber casino, 
pietà mancanno e boni funzionari. 
 
19. Dice: 
 
Accanna la saggezza cor zapere 
e tutti stanno mejo cento vòrte, 
eppoi l’umanità co’ la giustizzia 
e tutti so’ piú boni e generosi. 
Si mostri i sòrdi, puro si stai accorto, 
i ladri tu fai cresce e li banditi. 
Si ancora ’sta canzona nun te sona, 
’ste tre cose che t’aridico adesso 
le devi ricordà fino a che campi: 
semplice resta, metti er culo a sede’, 
li cazzi tua sortanto prova a fatte. 
 
20. Dice: 
 
Studià? Smettila adesso, lassa perde: 
Tra un «zí» e un «be’» che c’è de differente? 
So’ poi cosí distanti bene e male 
d’avé timore come li ciartroni? 
Mettete a fa’ cosí e sei fregato. 
Si tutti so’ contenti come pasque, 
me rompo li cojoni ma nun mollo: 
n’ me serve gnente, vojo sta’ da solo; 
me piace da sognà come ’n bambino 
che, perzo er zentimento dei penzieri, 
la casa nun ricorda indo’ se trova. 
Si tutti sanno tutto er mónno intero, 
io invece so’ ’no scemo e nun capisco 
si mejo d’esse’ scemi nun c’è gnente. 
So’ tutte luminarie nella notte: 
io solo ar buio nun vedo piú la strada 
e resto indifferente come er mare; 
si tutti sanno tutto, io nun zo ’n cazzo. 
Io so’ lo stronzo? Ma si ciò ’na madre!… 
 



21. Dice: 
 
È propio della Via la virtú vera: 
sibbene che la Via manco cià nome, 
però te fa vedé millanta cose, 
briciole de realtà de vita accoje, 
accoje tutto quanto drento in zeno; 
dai tempi antichi sempre sta anniscosta, 
l’ommini sorvejanno e il loro inizzio. 
Che cazzo ne saprei de quer che dico? 
Sapenno ch’è cosí, capischi tutto. 
 
22. Dice: 
 
Quer ch’è spezzato poi ritorna sano, 
quer ch’è piegato poi diventa dritto, 
quer ch’è svotato poi diventa pieno, 
quer ch’è sciupato poi ritorna novo; 
chi nun cià sòrdi, poi più là li trova, 
chi già ce l’ha, ciavrà poco da gode’. 
Pe’ cquesto, er saggio, oscuro se mantiene, 
nun ze fa vede’ eppure fa ’na luce 
che nun vorebbe fa luce a nissuno; 
nun vo’ parlà, nun vòle avé raggione, 
eppure tutti quanti je la danno; 
quarcuno vole sta’ a compete’? Gnente! 
«Quer ch’è spezzato poi diventa sano»: 
tu daje retta ar detto propio vero 
che intero tornerà ciò ch’è spezzato! 
 
23. Dice: 
 
Parlanno poco come la natura, 
come tempesta che nun dura ’n cazzo, 
come ’na pioggia che se carma presto 
(eppure nate so’ da Celo e Tera), 
allora l’omo deve daje ’n tajo. 
Si voi seguì la Via, segui la Via;  
successo sia, si volessi er zuccesso; 
ma si nun zei capace, ecco la bòtta. 
Si accoji la sconfitta co’ la gioja, 
pijate tutto quanto come gioja, 
si vòi seguí la Via, porta la fede. 
 



24. Dice: 
 
Si stai in punta de piedi vai pe’ tera, 
cammini a gambe larghe? facce ride! 
Te stai a pavoneggià come ’n cretino 
ma guarda che nissuno te se fila; 
vòi sempre avé raggione ma sei stronzo 
e più te vanti e più nun zarai créso 
e più te gonfi e prima farai er bòtto. 
Nun hai capito gnente, no? Eppuro 
è chiaro: aspetta qui, noi annamo avanti. 
 
25. Dice: 
 
C’era quarcosa prima der princìpio, 
senza figura e senza ’na parola, 
che annava in giro senza mai fermasse 
e prima assai sortí de Celo e Tera: 
la madre è de tutto quanto er mónno. 
Nun zapenno chi è, la chiamo «Via», 
nun zapenno che di’, je dico «granne». 
Che vole di’ ch’è granne? Che cammina, 
e camminanno poi ritorna indietro. 
Ar mónno quattro so’ le cose granni: 
è granne er Celo e granne anche la Tera, 
la Via è granne e l’omo saggio pure. 
Er saggio, lui, se tiè primo alla Tera; 
la Tera poi se tiè diretta ar Celo; 
er Celo poi se tiè solo alla Via; 
la Via quindi se tiè alla Via stessa. 
 
26. Dice: 
 
Er pesante è radice der leggero, 
la carma fa sparì l’aggitazzione; 
ecco perché er saggio che se move 
nun perde d’occhio li bagaji sua, 
facenno er finto tonto ogni quarvòrta 
sarebbe da di’ «Cazzo!» e arzasse in piedi 
di fronte a meravije eccezzionali. 
Pure un sovrano, si starebbe carmo, 
più è potente e più dovrebbe fallo. 
Sinnò, se sa, lui perde ’sta radice 
e se n’ ze carma perde pure er regno. 
 
 
(finita la grappa…) 
 
 


